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Zmajevacki put 33
21127 Novi Sad, Serbia
Prezenta declaratie de conformitate este eliberata pe propria raspundere a producatorului.
Persoana autorizati Martin Cobrda
Director general
Obiectul declaratiei
Produsul: Sistem de nivelare placi ceramice, care contine clipsuri nivelatoare,

pene montaj si clesti (imaginea de mai jos)

Material: PP (polipropilend), otel galvanizat

Clipsuri cu latime rost

de Imm, 1,5mm, 2mm si 3mm Pene de montaj Clesti

Obiectul declaratiei, descris mai sus, este in conformitate cu legislatia armonizata a Uniunii Europene.

Novi Sad, 25-02-2021

Martin Cobrda, Director general
/semndtura aplicatd/
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DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: System Leveling d.c.o.
Zmajevatki put 33
21127 Novi Sad, Serbia

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

Authorized person Martin Cobrda
Chief Executive Officer

Object of the declaration

Product: Tile Leveling System consisting of clips,
wedges and pliers (picture below)
Material PP {Polypropylene}, galvanized steel

Clips in the joint width of
Imm, 1,5mm 2mm and Wedges Plier
3mm

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:

Novi Sad, 25.02.2021
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'Martin Cobrda; CEO
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